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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemb le and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare pd den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du borjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kayttod. Noudata kayttéohjeita tarkasti ja séilytd ne myéhempad tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowaé ja do uzytku w
przysziosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouzitim vyrobku si peclivé prectéte cely navod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék osszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne preditajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement |e manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda $e potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazljivo se pridrzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priruénik i sauvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXJIMBA IHOOPMALIA.

YBaXHO NpounTaiite BeCb NOCIGHMK, NepL Hix 36upaTi Ta/un BUKOPUCTOBYBATM Ui NpoAyKT. BukoHaiTe BCi IHCTpyKLUii uboro noci6Huka Ta 36epexiTs itoro
AN NOAANbLIOro BUKOPUCTAHHSA.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sd utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA UHOOPMALIUA!

Mons, npoyeTeTe UANOTO PLKOBOACTBO BHUMATENHO, NPeAV Aa 3anoyHeTe Aa CrnobssaTe 1/UnM U3nonssaTe To3v NPOAYKT. CneasaiiTe CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M ro nasete 3a GL[JELLU/I CnpaBKn.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ!

AiaBaoTe NpOCEKTIKG OAOKANPO TO EYXEIPISIO NpIV and T GuvappoAdynan fA/Kkai  Tn Xpron Tou npoiovTog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 08nyieg Tou eyxeipidiou
Kal KPATAOTE TIG yIa MEAAOVTIKA avapopd.

INFORMAGOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengéo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHAS UHOOPMALMSA!

BHMUMaTesbHO 1 MOJIHOCTBIO MPOYNTaliTe 3TO PYKOBOACTBO, MPEeXAe YeM MPUCTynaTh K C60pKe UM MCMOb30BaHMIO 3TOro u3aenus. Cneayiite scemM
WHCTPYKLUMSM 3TOrO PyKOBOACTBa M COXpaHUTe ero Ha byayuiee Ans cnpasku.

ONEMLI BiLGILER!

Bu UrGinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (
sonra bagvurmak tzere saklayin.
HEfERL
SRR/ BRAL AT B 2 AT T, RETFRIHES %,

U kullanmadan énce lutfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union. This symbol
indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to human health and environment if
not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to
prevent these products straining nature and environment unnecessarily and to protect human health.
For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU. Elektrisk og
elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres
korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles szerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger,
hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og andre
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

Entsorgung von Elektrogerdten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU. Dieses Symbol gibt an,
dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem Ubrigen Restmiill entsorgt werden darf. Elektro- und
Elektronikaltgerate enthalten Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche
Gesundheit und die Umwelt gefahrden kénnen. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen Recycling-
Sammelstelle fir Elektro- und Elektronikgerate obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum
umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass diese Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten,
und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Fir weitere Informationen zur korrekten
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behdrden, das zustandige Entsorgungsunternehmen
oder an das Geschaft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forarsake
skade pd menneskers helse og pd miljget hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar 8
levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere
utstyret til resirkulering bidrar du til 8 hindre at disse produktene pafgrer naturen og miljget ungdig
belastning, samt til 8 beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du gnsker mer informasjon om riktig
kassering.

Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa korrekt sétt. Denna symbol visar att den
har produkten inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och elektronisk
utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och miljé om den inte 8tervinns pd korrekt satt.
Du ansvarar for att 6verlamna produkten till Iampligt insamlingsstalle for dtervinning av elektriskt och
elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten s& att den kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att
forhindra att den paverkar natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa. Mer
information om hur du kasserar produkten korrekt kan du f& via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag
eller den butik dar du kdpte produkten.




Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Symboli osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat aineita, jotka voivat olla
haitallisia terveydelle ja ymparistdlle, jos niitd ei haviteta asianmukaisesti. Sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettdvaksi. Kun toimitat
romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estét laitteita aiheuttamasta ylimaaraistéd kuormitusta
luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten terveyttd. Lisdtietoja laitteiden asianmukaisesta
havittdmisesta saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta vastaavaan
yritykseen tai myymalaan, josta hankit tdman tuotteen.

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol
oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga,
by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wtasciwego punktu zbidrki celem przekazania do recyklingu. Postepujac w
ten sposob, pomaga sie zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
$rodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej informacji na temat wtasciwego
sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpaddw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouzivani uZivateli v soukromych domacnostech v zemich Evropské
Unie. Tento symbol oznacuje, zZe vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad. Elektricka a
elektronickd zafizeni obsahuji latky, které mohou byt skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostiedi,
pokud by nebyly odpovidajicim zplisobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste zafizeni odevzdali
v misté uréeném pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate
vyrobky k odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatézovaly pFirodu a zivotni
prostfedi, a chranite lidské zdravi. DalSi informace tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim
GFadé, u vasi sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, ve kterém jste produkt
zakoupili.

Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése az Eurdpai Unidban. Az dbra azt jelenti,
hogy a termék nem dobhaté el haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas hianyaban kart tehetnek az emberi
egészségben és a kérnyezetben. Az On feleldssége, hogy leadja ket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak Ujrahasznositasara létesitett gydjtéhelyen. Igy megeldzi, hogy ezek a
termékek elkeriilhetd kart tegyenek a természetben, a kdrnyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelel6 mddjardl a helyi onkormanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitasat végzé
szolgaltatdonal vagy a termék vasarlasa szerinti tUzletnél érdeklédhet.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de
Europese Unie. Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag
afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw
verantwoordelijkheid om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u
voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Likvidacia odpadu pouZivatelmi v sikromnych domacnostiach v Eurépskej Unii. Tento symbol znamena,
Ze produkt sa nesmie zlikvidovat s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia
obsahuju latky, ktoré méZu pri nespravnej recyklacii poskodit fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste
zodpovedni za odovzdanie na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a elektronického
odpadu. Odovzdanim na spravnu recyklaciu pomahate pri zabrafiovani zbytoénému zataZovaniu prirody
a Zivotného prostredia tymto produktom a chraneni fudského zdravia. Viac informacii o spravnej
likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky Grad, servis na likvidaciu domaceho odpadu alebo personal
predajne, kde ste produkt zakupili.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union européenne. Ce symbole indique que
ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et
électroniques contiennent des substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement en cas de
recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans les centres de
collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre
appareil a un centre de recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I’'environnement ainsi qu‘a la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d‘informations sur
I’élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
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Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Izdelkov, oznadenih s tem simbolom, ne
smete odlagati med obicajne gospodinjske odpadke. Elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki
lahko skodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek
oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim
odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali prepreciti nepotrebno
onesnazevanje narave in okolja ter zasdititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim
ravnanjem z odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno sluzbo, komunalno podjetje, ki skrbi za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj
simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva. Elektricka i
elektroni¢ka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okolisu ako ju se ne
reciklira pravilno. Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektronicku opremu na
predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja
pomazete da se spreci nepotrebno ugroZavanje prirode i Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunalnoj sluzbi za otpad
ili u ducanu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea. Questo simbolo indica che
questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e
all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla
correttamente, si aiuta a prevenire che questi prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e
I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento,
contattare I'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui &
stato acquistato questo prodotto.

Eliminacién de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica
que este producto no debe desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Los aparatos
eléctricos y electrénicos contienen sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud
de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de entregar estos
productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrdnicos.
Mediante la entrega para su correcto reciclaje, se evita que estos productos puedan dafiar la naturaleza
y el medioambiente de forma innecesaria, ademas de contribuir a proteger la salud de las personas. Si
desea obtener mas informacién acerca del modo adecuado de desechar estos productos, pongase en
contacto con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o la tienda en la que compro6 el
producto.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji. Ovaj
simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Elektri¢na i
elektronska oprema sadrzi materije koje mogu biti Stetne po ljudsko zdravlje i okolinu ako nisu
reciklirane na ispravan nacin. Vasa je odgovornost da proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju
za recikliranje otpada elektri¢ne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje
sprjeCavate nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim proizvodima i pomazete u zastiti ljudskog
zdravlja. Za vise informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadleznim vlastima, komunalnom
preduzedu ili u prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domacinstvima u Evropskoj Uniji. Ovaj simbol
pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom domacinstva. Elektricna i
elektronska oprema sadrzi supstance koje mogu naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okruzenju ako
se ona ne reciklira na pravilan nacin. Vi ste odgovorni za to da je predate na reciklaznom mestu
predvidenom za prikupljanje otpadne elektricne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi
pravilne reciklaZze pomazete da ovi proizvodi ne ugrozavaju bespotrebno prirodu i Zivotnu sredinu i
Stitite ljudsko zdravlje. Vise informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potrazite u lokalnoj gradskoj
sluzbi, komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

YTunisauis sianpauboBaHoro obnafHaHHA KOPUCTyBavyaMu y NpMBaTHUX AOMOrocnoaapcreax
€sponeicbkoro Coto3y. Lleii cuMBON BKa3lye Ha Te, WO AaHWI NPOAYKT HE MOXHa YyTUNi3yBaTh 3 iHWNUMHK
nobyToBMMU Bigxoaamu. ENeKTpuyHi Ta eNeKTpoHHI Npunaan MiCTiTb PEUYOBUHMU, SIKi MOXYTb 3alUKOAUTH
3A40pPOB‘I0 NIIOAVHN | HABKONULWHBOMY CEPEAOBULLY, SIKLLO X HE YyTUNi3yBaTU HanexHWM YMHOM. Bu HeceTe
MOBHY BiANOBiAANbHICTb 3a Te, W06 nepeaaTy iX A0 cneuianbHUX NYHKTIB 360py Ans yTunisauii
BiANpaLbOBaHUX €NEeKTPUYHMX | eNIeKTPOHHUX Npunaais. SKLWO B NepeaaETe Npunaan ANs HanexHoi
yTunisauii, B pobute CBill BHecok ansa Toro, Wwob ui npoaykTu He 3abpyAHioBany Nnpupoay i HaBKOJULWHE
cepefoBuLLe, Ta AONOMaraETe 3axMcTUT 340poB’s noaen. Ans oTpUMaHHsA AokNaaHoi iHpopmauii npo
npaBubHY yTUNi3aUito, 3BEPHITbCS A0 BawoOro MicLuesoi aaMiHicTpauii, B cnyx6y 36opy no6yToBux
BiaxodiB abo A0 MarasuHy, Ae BU nNpuabdanv uei npoaykT.
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Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea
Europeanad. Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin substante care pot dauna sanatatii
umane si mediului dacad nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct de
colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate. Predandu-le pentru o
reciclare corecta, ajutati la prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii si mediului si la
protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare la eliminarea corectd, contactati
biroul local din orasul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

M3xBBbpsiHE Ha 0TNaabYyHO o6opyaBaHe OT NOTpebUTENM B YacTHU AOMaKMHCTBa B EBponeickus cbios.
To3n cMMBON NOKasBa, Ye TO3U NpoAyKT He 6uBa fa 6bAe U3XBBLP/ISIH 3ae4HO C OCTaHanuTe BN 6UTOBK
oTnaabun. EnekTpnyeckoTo n enekTpoHHo obopyaBaHe CbAbpXa BellecTsa, KOMTO MoraT Aa HaBpeasT
Ha 34paBeTo Ha xopaTa WM Ha OKOJIHaTa cpefa, ako He ce peuuKkauparT npasuiHo. Bue HocuTe
OTrOBOPHOCT fa npefajeTe oTNnaAbYyHOTO €NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe 3a peunkanpaHe B
CbOTBETHMS NYHKT. Korato npeaaBaTte NpoAyKTU 3a NpaBUIHO peuuKanpaHe, Bue cromarare 3a
npeaoTBpaTsBaHETO Ha U3/MIMLIHO 3aMbpcsABaHe Ha NpupojaaTa 1 OKOJSIHaTa cpefa W 3a npeanassBaHe Ha
YOBELLKOTO 3ApaBe. 3a noBeye MHPOpPMaLMUs OTHOCHO NMPaBUIHOTO U3XBBP/SHE, MONS, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa oblunHa, BawaTta cnyxba 3a 6UTOBM OTNaAbUM UK MarasnHa, OTKbAETO CTe 3aKynuan To3u
npoayKT.

Andppiyn anoBARTwv €E0NAICHOU and xpnoTeg o oikiako nepiBailov otnv Eupwnaikn ‘Evwaon. Auto To
oUpPBOAO unodelkvUEl OTI TO NPoidV dev NPENEl va anoppinTeTal padi Pe Ta aAAa oikiaka andépAnTa. O
NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG EEOMAICHOG NEPIEXOUV OUTIEG MOU PMopoUV va BAGwouv Tnv avepwnivn
uyeia kal To nepIBAAAov gav dev avakukAwBoUv owaoTd. H napadoon o kataAAnAo onueio nepIcUAAOYNG
Yia avakUKAwaon anoBANTwV NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovIKoU eEonAiopou eivail dikr oag eubuvn. Me Tnv
napadoon oTn owaoTr avakUKAWON OUUBAAAETE OTNV ANoTPOnr TNG NEPITTAG ENIBApuvong TNG @UONG Kai
Tou NePIBAAANOVTOC and auTda Ta NpoidvTa Kal oTnV NpoaTacia TG avepwnivng uyeiag. MNa nepIooOTEPES
NANPOPOPIEG OXETIKA PE TN OWOTH ANOKOMIBN, EMIKOIVWVIOTE PE TO TOMIKO dNUOTIKO ypageio, TNV
unnpecia anokopIdnG OIKIAK®Y anoppINPATWY f TO KATACTNHA OMoU ayopacaTe TO Mpoiov.

Eliminacdo de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia. Este
simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com residuos domésticos. Os
equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que poderdo ser nocivas para a saide humana
e para o meio ambiente se ndo forem corretamente reciclados. E da sua responsabilidade colocar os
equipamentos elétricos e eletrénicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar
estes produtos nos pontos de reciclagem adequados, estd a ajudar a evitar que estes provoquem uma
tensdo desnecessaria na natureza e no meio ambiente e a proteger a salide humana. Para obter mais
informagdes sobre a eliminagéo correta, contacte os servigos municipais locais, o servigo de eliminagdo
de residuos ou a loja onde adquiriu o seu produto.

YTUnmsaums oTcnyxusLiero o60pyA0BaHUS YacTHbIMU AOMALLIHUMK X03aicTBamMmn B EBponerickom Cotose.
DTOT CMMBOJ1 03HAYAET, UTO AAHHOE U3AE/NNEe Heb3si Bbi6pacbiBaTb BMECTE C APYTUMU XO3SMCTBEHHbLIMU
0TXOAaMM. DNeKTPUYECKOe M 3NeKTPOHHOEe 060pyAOBaHNE COAEPXUT BellecTsa, KOTopble npu
HemnpaBWIbHOWM yTUIM3aLUMK MOTYT HAHECTU BPEA OKPYXXatolei cpeae 1 340poBbio NtoAei. Bbl AOMKHbI
nepefaTtb OTXOAbl Ha CNeuMannanMpoBaHHbIi MyHKT c6opa OTXOA0B 3/1EKTPUUYECKONO U 311eKTPOHHOMO
o6opyaoBaHus. MepefaBasi OTX0Abl A5 MPaBWUIbHON NepepaboTku, Bbl MOMOraeTe 3aluUTuTb 340P0OBbe
NIIOAEN U CHU3WUTb HarpysKy, Co34aBaeMyto 3STUMU OTXOAaMU Ha NPUPOAY U OKPYXKAIOLLYI0 Hac cpeay.
Bosnee noapo6Hyto MHGOPMaLMIO O MPaBUIbHON YTUIM3ALMM Bbl MOXETE MOMYYUTb B FOPOACKONM
aAMMHUCTpaLMK, Cnyx6e No BbIBO3Y W YTUAM3ALUMM OTXOAOB WM B MarasuHe, rae Bbl Kynuau 3To
nspenve.

Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandidi atik ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, Griinin
diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, dogru
sekilde geri donisim( saglanmazsa insan sagligi ve gevreye zararli olabilecek maddeler igerir. Atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin belirlenen geri donlisim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dontsim noktasina teslim ederek bu Urtinlerin dogaya ve gevreye
zarar vermesini engeller ve insan saghgini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha
fazla bilgi igin, litfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da trind aldiginiz magaza ile
iletisime gegin.

BRI XA RA NFEEIR IH e UL . 1245 SRR A AR 5 e ARl i A B, W RO AR IR IR, A
R N BT RS T IR RE . WA IAE . 8 DU IH W T S B0 S B8 AR i, AT ImI S Ab B
RE AR I 7 S 7 B0, BRI SRS R, 4P 7 A A & ARIEMFERRIE LS
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Safety class Il for the adaptor.
Sikkerhedsklasse Il for adapteren.
Sicherheitsklasse Il fir den Adapter.
Sikkerhetsklasse Il for adapteren.
Sakerhetsklass Il for adaptern.
Adapterin turvallisuusluokka II.

Klasa bezpieczenstwa Il dla adaptera.
Bezpecnostni tfida Il pro adaptér.

Il biztonsagi osztaly az adapterhez.
Veiligheidsklasse Il voor de adapter.
Bezpecnostna trieda Il pre adaptér.
Classe de sécurité Il pour 'adaptateur.
Varnostni razred Il za adapter.

Klasa sigurnosti |l za adapter.

Classe di sicurezza Il per I'adattatore.
Clase de seguridad Il para el adaptador.
Sigurnosna klasa Il za adapter.
Bezbednosna klasa Il za adapter.

Knac 6e3neku Il ana agantepa.siaxoais abo 4o MarasuHy, Ae Bu npuabanu Lei Npoaykr.
Clasa de siguranta Il pentru adaptor.
Knac Ha 6e3onacHocT Il 3a aganTtepa.
KaTnyopia ac@aAeiag Il yia Tov npoocapuoyéa.
Classe de seguranga Il para o adaptador.
Knacc 6e3onacHocTu Il ans agantepa.
Adaptor igin guvenlik sinifi Il
ANPGRS -




Safety class Ill water pump. Safety Extra Low Voltage (SELV) is provided to prevent electric shock.
Sikkerhedsklasse Il vandpumpe. Sikkerhed Ekstra lav spaending (SELV) leveres for at forhindre elektrisk
stgd.

Wasserpumpe der Sicherheitsklasse Ill. Schutzkleinspannung (SELV) dient zur Vermeidung von
Stromschlagen.

Sikkerhetsklasse Ill vannpumpe. Sikkerhet Ekstra lav spenning (SELV) er gitt for & forhindre elektrisk
stot.

Sakerhetsklass Il vattenpump. Sékerhet Extra Low Voltage (SELV) tillhandahdlls fér att forhindra
elektriska stotar.

Turvallisuusluokka Ill vesipumppu. Turvallisuus Extra Low Voltage (SELV) on varustettu sahkoiskun
estdmiseksi.

Pompa wodna klasy bezpieczenstwa lll. Bezpieczne bardzo niskie napiecie (SELV) zapobiega porazeniu
pradem.

Vodni ¢erpadlo bezpecnostni tfidy lll. K zabraneni Grazu elektrickym proudem slouzi bezpec¢nostni extra
nizké napésti (SELV).

Biztonsagi osztaly III vizszivattyd. A biztonsagi extra alacsony feszlltség (SELV) az aramiités
megel6zésére szolgal.

Veiligheidsklasse Ill waterpomp. Safety Extra Low Voltage (SELV) is voorzien om elektrische schokken te
voorkomen.

Vodné Cerpadlo bezpeénostnej triedy Ill. Na zabranenie Urazu elektrickym pridom slizi bezpeénostné
mimoriadne nizke napétie (SELV).

Pompe a eau de classe de sécurité llli. Une trés basse tension de sécurité (SELV) est fournie pour éviter
les chocs électriques.

Vodna ¢rpalka varnostnega razreda lll. Varnostna zelo nizka napetost (SELV) je zagotovljena za
prepreCevanje elektrinega udara.

Vodena pumpa sigurnosne klase lll. Za sprjecavanje strujnog udara osiguran je sigurnosni iznimno niski
napon (SELV).

Pompa dell'acqua di classe di sicurezza lll. Safety Extra Low Voltage (SELV) & fornito per prevenire
scosse elettriche.

Bomba de agua clase de seguridad Ill. Se proporciona voltaje extrabajo de seguridad (SELV) para evitar
descargas eléctricas.

Vodena pumpa klase sigurnosti lll. Sigurnosni ekstra niski napon (SELV) je osiguran kako bi se sprijecio
elektri¢ni udar.

Vodena pumpa klase bezbednosti lll. Obezbeden je sigurnosni izuzetno nizak napon (SELV) da bi se
sprecio elektri¢ni udar.

BoasiHuin Hacoc knacy 6e3neku lll. Ans 3anobiraHHs ypaXXxeHHs1 eNeKTpMYHMM CTpyMOM nepenbayeHo
6e3neky HagHU3bKOI Hanpyru (SELV).

Pompa de apa clasa de siguranta lll. Tensiune foarte joasa de siguranta (SELV) este furnizata pentru a
preveni socurile electrice.

Knac Ha 6e3onacHocT iii BogHa nomna. OcurypeHo e 6e3onacHo CBpbXHUCKO HanpexeHue (SELV), 3a ga
ce nNpefoTBpaTV TOKOB yAap.

KaTtnyopia aogaAeiag iii AvtAia vepou. Mapéxetar Safety Extra Low Voltage (SELV) yia Tnv anoguyn
nAekTponAngiag.

Bomba de dgua da classe de seguranga iii. A tensdo extra baixa de seguranga (SELV) é fornecida para
evitar choque elétrico.

BoasHol Hacoc III knacca 6e3onacHocTu. MpeaycMmoTpeHo 6e3onacHoe cBepxHM3Kkoe HanpsxeHue (SELV)
ANA NpefoTBpalleHnsa NopaXeHnsa 3/1IEKTPUYHECKUM TOKOM.

Guvenlik sinifi iii su pompasi. Elektrik garpmasini 6nlemek igin Glvenlik Ekstra Distk Voltaj (SELV)
saglanmistir.

GANPKEE . e R (SELY), PARS LAl .
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WARNING:

If the instructions and warnings in this introduction are not followed, this can lead to
damage to the pump and serious injury.

- Only use the voltage specified on the adapter.

- Only use the water.

- Always remove the plug before handling the pump.

- Do not let the pump run dry.

- Do not use the pump for liquids heated to temperatures higher than 35°C.

- Do not use the pump once you find this product is damaged.

ADVARSEL:
Hvis instruktionerne og advarslerne i denne vejledning ikke fglges, kan det medfgre
beskad|ge|se af pumpen og alvorlig personskade
- Brug kun den spaending, der er angivet pd adapteren.
- Brug kun vand
- Tag altid stikket ud, fgr du arbejder med pumpen.
- Lad ikke pumpen kgre tgr.
- Brug ikke pumpen med vaesker, der er varmere end 35 °C.
- Brug ikke pumpen, nar du opdager, at produktet er beskadiget.

WARNUNG:

Werden die Anweisungen und Warnhinweise in dieser Anleitung nicht befolgt, kann dies folgende
Konsequenzen haben: Schaden an der Pumpe und schwere Verletzungen.

- Verwenden Sie nur die auf dem Adapter angegebene Spannung.

- Verwenden Sie ausschlieBlich Wasser.

- Ziehen Sie vor der Handhabung der Pumpe immer den Stecker.

- Lassen Sie die Pumpe nicht trocken laufen.

- Verwenden Sie die Pumpe nicht fir Flissigkeiten, die warmer als 35 °C sind.

- Verwenden Sie die Pumpe nicht, wenn Sie feststellen, dass dieses Produkt beschadigt ist.

ADVARSEL:
Hvis |nstruks_'|onene og advarslene i denne innledningen ikke fglges, kan det fgre til
skade pa pumpen og alvorlig personskade
Bruk bare spenningen som er angitt pd adapteren.
- Bruk bare vann
- Fjern alltid stgpselet for pumpen h&ndteres.
- La ikke pumpen ga torr.
Ikke bruk pumpen til vaesker som er varmet opp til temperaturer hgyere enn 35 °C.
Ikke bruk pumpen hvis produktet er skadet.

VARNING:
Om instruktionerna i denna introduktion inte foljs kan det leda till skador pd pumpen och
aIIvarllga personskador.
Anvand endast den spanning som finns angiven pa adaptern.
- Anvand endast vatten
- Dra alltid ur kontakten innan du hanterar pumpen.
- L3t inte pumpen ga torr.
- Anvand inte pumpen for vatskor som ar varmare an 35 °C.
- Anvand inte pumpen om du upptécker att produkten ar skadad.

VAROITUS:
Jos téssa johdantokappaleessa annettuja ohjeita ja varoituksia ei noudateta, seurauksena
voi olla pumpun vaurioituminen ja vakava loukkaantuminen.
- Kéayta ainoastaan adapteriin merkittya jannitetta.
- Kayta vain vetta.
- Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen pumpun kasittelya.
- Ald anna pumpun kaydéa kuivana.
- Ala kaytd pumppua sellaisten nesteiden pumppaamiseen, jotka on ldmmitetty yli 35 °C:een.
- Ala kaytd pumppua, jos huomaat, ettd tdma tuote on vaurioitunut.
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OSTRZEZENIE:
W przypadku nieprzestrzegania instrukcji oraz ostrzezen, zawartych w tym wstepie, moze doj$¢ do
uszkodzenia pompy i powaznych obrazen ciata.
+ Napiecie zasilania musi by¢ zgodne z podanym na zasilaczu.
- Stosowac tylko do pompowania wody.
- Zawsze odtaczac zasilanie przed rozpoczeciem obstugi pompy.
Pompa nie moze pracowac 'na sucho'.
- Pompa nie moze by¢ stosowana do ttoczenia cieczy o temperaturze wyzszej niz 35°C.
- Pompa nie moze by¢ uzywana w przypadku stwierdzenia jej uszkodzenia.

UPOZORNENI:

Nedodrzeni pokyn{ a upozornéni uvedenych v tomto Gvodu mdze vést k
poskozeni ¢erpadla a vaznému poranéni.

- Pouzivejte vyhradné napéti uvedené na adaptéru.

- PouZivejte vyhradné vodu.

- Pfed manipulaci s ¢erpadlem vzdy vytahnéte zastrcku.

- Nenechdvejte Cerpadlo bézet na sucho.

- Cerpadlo nepouZivejte na kapaliny zahtaté na teplotu vy3si nez 35 °C.
- Cerpadlo nepouZivejte, pokud zjistite, Ze je poskozené.

FIGYELMEZTETES:

A jelen Gtmutatéban foglalt utasitdsok és figyelmeztetések be nem tartdsa esetén

karosodhat a szivattyu, és sllyos személyi sérilés térténhet.

- A tdpegységet csak a rajta feltlintetett fesziltségnek megfelelé aramforrashoz szabad csatlakoztatni.
- A termék csak vizzel hasznalhaté.

+ Ha a szivattyun valamilyen miveletet végez, el6tte mindig huizza ki a haldzati csatlakozddugot.

- Ovja a szivatty(t a szaraziizemtd|.

- Ne haszndlja a szivattyut 35 °C-nal magasabb hémérséklet(i folyadékkal.

- Ne hasznalja a szivattyut, ha a termék sériilt.

WAARSCHUWING:
Als de instructies en waarschuwingen in deze inleiding niet worden opgevolgd, kan dat leiden tot
schade aan de pomp en ernstig letsel.
- Gebruik alleen de spanning die op de adapter staat vermeld.
- Gebruik alleen water.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de pomp hanteert.
Laat de pomp niet drooglopen.
- Gebruik de pomp niet voor vloeistoffen die worden verwarmd tot temperaturen boven 35 °C.
- Gebruik de pomp niet als u constateert dat het product beschadigd is.

OPOZORILO:
Ce ne upostevate teh navodil in opozoril, lahko po$kodujte &rpalko ali povzrotite hudo poskodbo.
- Uporabljajte le napetost, ki je dolo¢ena na adapterju.
- Uporabljajte le vodo.
Pred uporabo ¢rpalke le-to vedno izkljucite iz omrezja.
. érpalka ne sme delovati brez vode.
- Crpalke ne uporabljajte za tekodine s temperaturami, vi§jimi od 35°C.
- Ce ugotovite, da je izdelek poskodovan, ¢rpalke ne uporabljajte.

AVERTISSEMENT :
Le non-respect des instructions et des avertissements mentionnés dans cette introduction peut
cependant provoquer des dommages a la pompe, voire des blessures graves.
- Veillez a utiliser la tension indiquée sur I'adaptateur.
Ne faites fonctionner le produit qu'avec de I'eau.
Débranchez toujours I'appareil avant de manipuler la pompe.
Ne faites pas tourner la pompe a sec.
N'utilisez pas la pompe pour des liquides de plus de 35 °C.
- N'utilisez pas la pompe si vous constatez que ce produit est endommagé.

VAROVANIE:
Nedodrzanie pokynov a upozorneni v tomto ndvode méZe viest k poskodeniu ¢erpadla a
vaznemu zraneniu.
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- Pouzivajte iba napéatie uvedené na adaptéri.

- Pouzivajte len vodu.

- Pred manipulaciou s ¢erpadlom vzdy vytiahnite zastréku zo siete.

- Nenechajte &erpadlo beZat nasucho.

- Nepouzivajte ¢erpadlo na Cerpanie kvapalin s teplotou viac ako 35 °C.
- Ak zistite, Ze je Cerpadlo poskodené, dalej ho uz nepouzivajte.

UPOZORENJE:

Medutim, u sluc¢aju nepridrZzavanja uputa i upozorenja iz ovog uvoda, moze doéi do
osteéenja pumpe i teskih ozljeda.

- Koristite samo napon naznacen na adapteru.

- Koristite samo vodu.

- Prije rukovanja pumpom uvijek izvucite utikac iz uti¢nice.

- Pumpa ne smije raditi na suho.

- Ne koristite pumpu za tekucine koje se zagrijavaju do temperatura iznad 35 °C.
- Nemojte upotrebljavati pumpu ako je ovaj proizvod ostecen.

AVVERTENZE:

La mancata osservanza delle istruzioni e delle avvertenze contenute in questa introduzione
puo comportare danni alla pompa e gravi lesioni personali.

- Utilizzare solo la tensione specificata sull'adattatore.

- Utilizzare solo acqua.

- Rimuovere sempre il tappo prima di maneggiare la pompa.

- Non far funzionare la pompa a secco.

- Non utilizzare la pompa per liquidi riscaldati a temperature superiori a 35 °C.

- Non utilizzare la pompa se il prodotto & danneggiato.

ADVERTENCIA:

No seguir las instrucciones y advertencias de esta introduccion puede provocar
dafos en la bomba y lesiones graves.

- Utilice Unicamente la tensién especificada en el adaptador.

- Utilice solamente agua.

- Retire siempre el tapdn antes de manipular la bomba.

- No deje que la bomba funcione en seco.

- No utilice la bomba para liquidos calentados a temperaturas superiores a 35 °C.
- No utilice la bomba si observa dafios en el producto.

UPOZORENJE:

U slu¢aju nepridrzavanja uputstava i upozorenja iz ovog uvoda, to moze dovesti do ostec¢enja
pumpe i ozbiljnih povreda.

Koristite samo napon koji je naveden na adapteru.

Koristite samo vodu

Uvijek uklonite utikac prije rukovanja pumpom.

- Pazite da pumpa ne radi na prazno.

- Nemojte koristiti pumpu za tecnosti koje su zagrijane na temperature vise od 35 °C.

- Nemojte koristiti pumpu ako primijetite da je proizvod ostecen.

UPOZORENJE:

Medutim, ako se ne slede uputstva i upozorenja iz ovog priru¢nika, to moZe dovesti do ostecenja
pumpe i teskih povreda.

- Koristite samo napon naznacen na adapteru.

- Koristite samo vodu.

- Pre rukovanja pumpom uvek izvucite utikac iz uti¢nice.

- Pumpa ne sme da radi bez tec¢nosti.

- Nmojte koristiti pumpu za tec¢nosti koje se zagrevaju do temperatura iznad 35 °C.

- Nemojte upotrebljavati pumpu ako je ovaj proizvod ostecen.

3ACTEPE)XXEHHSA!:
HepnoTpuMaHHS iHCTPYKLUIN | nonepeaxeHb, BUKNAAEHUX Y LbOMY po34iNi, MOXe Npu3Becty A0
MOLUKOKEHHSA Hacoca i BaXXKMUX TpaBM.
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+ BUKOpPUCTOBYITE HaNpyry nuwe Toro HOMiHany, KM 3a3Ha4YeHo Ha NepexiaHuKY.
- BukopucToByiiTe Tinbku Boay

- 3aBXAn BUTArYWTE BUNKY Nepes BUKOHAHHAM onepaLiii i3 HacocoMm.

- He 3anyckaiTe Hacoc Hacyxy.

- He BMKOpUCTOBYIiTe Hacoc i3 piavHaMu, TeMnepaTtypa skux nepesuye 35 °C.

- He BMKOpUCTOBYiTE HAcoC, AKLIO 3'ACY€Te, WO BUPI6 MOLIKOAXKEHO.

AVERTISMENT:
Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor poate provoca deteriorarea pompei si
vatamari grave.
+ Utilizati numai tensiunea specificata pe adaptor.
Utilizati numai apa.
Scoateti intotdeauna stecherul inainte de a manevra pompa.
Nu I3sati pompa sa rédmana fara apa.
Nu utilizati pompa pentru lichide incdlzite la temperaturi mai mari de 35 °C.
Nu utilizati pompa daca observati ca aceasta prezinta deteriordri.

NMPEAYMNPEXAEHMUE:
AKO UHCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHnsiTa B TOBa NpPeAcTaBsHE He Ce U3MbJIHABAT, TOBa MOXe Ja AoBeae A0
nospesa Ha nomMnaTa U CeEpMO3HU HapaHsBaHUs.
BkntoyBaiiTe caMo KbM HamnpeXeHWeTo, yka3aHo Ha ajanTtepa.
M3non3sBaiitTe camo BoAa.
BuHaru usknoysaiiTe wencena, npean Aa npernexaare nomnaTta.
He ocTaBsaiiTe nomMnaTta Aa paboTu Ha cyxo.
He n3nonseaiTe noMnaTa 3a TEYHOCTM C TeMnepaTypa Hag 35°C.
- He nsnonsgaiite nomMnaTta, ako yCTaHOBUTE, Ye NMPOAYKTbT € NOBPEeAEH.

NMPOEIAOMNOIHZH:
QaoTd00, av dev TnpolvTal oI 0dNYieG Kal o MPOEIBOMOINTEIG O QUTA TNV €10aywyr), HNOpEi va npokUywouv
{nuI€g oTnV avTAia kai ooBapoi TpaupaTioHoi.
Xpnaoiponolgite yovo Tnv Taon nou kabopileTal OTOV NPOCAPHOYEQ.
XpNOIPOMOIEITE HOVO VEPOD.
A@aipeiTe navra To BUoKa npiv anoé Tov XEIpIoUO TNG avTAiag.
Mnv eniTpENETE TN AgIToupyia TNG avTAiag Xwpig vepo.
Mnv xpnaoigonolgiTe TNV avTAia yia uypd nou BeppaivovTal o Beppokpaaieg peyaiuTepeg Twv 35°C.
- Mnv XpnoIPONoIEiTE TNV avTAia €av dIANIOTOOETE OTI TO NPOIOV €xel UNOOTEl ZNHId.

AVISO:
Caso as instrugdes e avisos apresentados nesta introdugdo ndo sejam seguidos, poderdo ocorrer
danos na bomba e ferimentos graves.
Utilize apenas a voltagem especificada no adaptador.
Utilize apenas agua
Retire sempre a ficha antes de manusear a bomba.
N&o deixe a bomba trabalhar em seco.
N&o utilize a bomba para liquidos aquecidos a temperaturas superiores a 35 °C.
- Ndo utilize a bomba se verificar que esta danificada.

NPEAYNPEXAEHMUE:
HecobntoaeHne MHCTPYKUUIA U NpesynpexaeHnii, NpuBefeHHbIX B AAHHOM BBEAEHUN, MOXET NPUBECTU
K MOBPEX/AEHMI0 Hacoca 1 Cepbe3HbIM TpaBMaMm.
HanpsixeHne A0/MKHO COOTBETCTBOBATbL yKasaHHOMY Ha ajanTtepe.
Wcnonb3yiTe TONbLKO BOAY.
Mepen npoBeaeHneM paboT C HACOCOM Bceraa usBnekanTe BUSIKY U3 PO3ETKU.
He nossonsiiite Hacocy npoctansaTb 6e3 BOAbI.
He ncnonb3yiTe Hacoc Ans XWAKOCTeN, TemnepaTypa KOTopbiX npesbiwaeT 35°C.
- He ncnonb3yite Hacoc npu obHapyXXeHUn NoBpexaeHns ToBapa.




TR:

UYARI:

Bu giris bolimuindeki talimat ve uyarilara dikkat edilmezse

pompada hasarlar ve ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

- Yalnizca adaptoér tzerinde belirtilen voltaji kullanin.

- Sadece su kullanin

- Pompaya elinizi sirmeden 6nce her zaman elektrik fisini gikarin.

- Pompayi kuruyken galistirmayin.

- Pompayi 35 °C'den yiiksek sicakliklara kadar isitilmig sivilar igin kullanmayin.
+ Bu Urlintin hasar gérdigunu tespit ettikten sonra pompayi kullanmayin.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Connect the hose to the pump, connect led to pump. Place pump in the fountain base.

Fill the fountain with 2-3.8 liters of water. Closed the cover. Make sure the power cord
through the hole in the cover. Plug it in and wait for the water to start flowing. The flow rate
of the water can be adjusted with the button on the pump.

BETJENINGSVEJLEDNING

Tilslut slangen til pumpen, og tilslut ledningen til pumpen. Anbring pumpen i bunden

af fonteenen. Fyld fonteenen med 2 - 3,8 liter vand. Luk daekslet. Sgrg for, at

strgmledningen er fgrt gennem hullet i daekslet. Szet stikket i, og vent pd, at vandet begynder at
strgmme. Vandets stremningshastighed kan justeres med knappen p& pumpen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Verbinden Sie den Schlauch mit der Pumpe, schlieBen Sie das Kabel an der Pumpe an.

Setzen Sie die Pumpe in den Springbrunnensockel. Befiillen Sie den Springbrunnen mit

2 bis 3,8 Litern Wasser. SchlieBen Sie die Abdeckung. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel durch die
Offnung im Deckel fiihrt. Stecken Sie den Stecker ein und warten Sie, bis das Wasser zu flieBen
beginnt. Die Durchflussmenge des Wassers kann mit der Taste an der Pumpe eingestellt werden.

BRUKSANVISNING

Koble slangen og ledningen til pumpen, og sett pumpen i fontenesokkelen. Fyll fontenen med
2-3,8 liter vann og lukk dekselet. Kontroller at stremledningen gé&r gjennom hullet i dekselet.
Sett inn stgpselet og vent til vannet begynner & strsmme. Vannstrgmmen kan justeres med
knappen p& pumpen.

BRUKSANVISNING

Anslut slangen till pumpen och anslut sedan LED-belysningen till pumpen. Placera pumpen i
fontanbasen. Fyll fontanen med 2-3,8 liter vatten. Stang locket. Se till att elsladden g&r igenom
hélet i locket. Anslut sladden till ett eluttag och vénta tills vattnet bérjar fléda. Vattnets
flodeshastighet kan justeras med hjélp av knappen pa pumpen.

KAYTTOOHIEET

Liita letku pumppuun ja yhdistd LED-valo pumppuun. Aseta pumppu suihkuldhteen pohjalle.

Tayta suihkuldhde 2 - 3,8 litralla vetta. Sulje kansi. Varmista, etta virtajohto kulkee

kannen reidn |api. Tyénna pistoke pistorasiaan ja odota, ettad vesi alkaa virrata. Veden virtausnopeutta
voidaan saataa pumpussa olevalla painikkeella.

INSTRUKCIJA OBStUGI

Podtacz waz oraz o$wietlenie led do pompy. Umie$é pompe w podstawie fontanny. Wlej do f
ontanny 2 - 3,8 litry wody. Zamknij pokrywe. Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy przebiega przez
otwoér w pokrywie. Podtacz przewdd i odczekaj, az woda zacznie ptynaé. Natezenie przeptywu wody
mozna regulowac przyciskiem na pompie.

NAVOD K POUZITi

K ¢erpadlu pfipojte hadici a LED osvétleni. Cerpadlo umistéte na dno fontany. Fontanu napliite
2 - 3,8 litry vody. Zavrete kryt. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel protazen otvorem v krytu.

Zapojte jej a pockejte, dokud voda nezac¢ne proudit. Priitok vody je mozno nastavit tlacitkem

na Cerpadle.

HASZNALATI UTMUTATO

Csatlakoztassa a szivattyUhoz a toml6t és a LED-et. Helyezze a szivattyUt a szokSkut alapjaba.
Toltse fel a szokékutat 2-3,8 liter vizzel. Zarja le a fedelet. A tapkabelnek a fedél nyildsan keresztil
kell vezetnie. Dugja be a csatlakozédugét, és varjon, amig a viz elkezd folyni. A viz

aramlasi sebessége a szivattyln taladlhaté gombbal allithatd.

GEBRUIKSAANWIJZING

Sluit de slang aan op de pomp, sluit de led aan op de pomp. Plaats de pomp in de fonteinbasis.

Vul de fontein met 2-3,8 liter water. Sluit het deksel. Controleer of het netsnoer door de opening in
het deksel is geleid. Steek de stekker in het stopcontact en wacht tot het water gaat stromen.

De stroomsnelheid van het water kan worden aangepast met de knop op de pomp.

NAVODILA ZA UPORABO

Prikljucite cev na ¢rpalko, prikljuite LED na &rpalko. Crpalko namestite na spodniji del fontane.
Napolnite fontano z 2-3,8 litri vode. Zaprite pokrov in speljite napajalni kabel skozi luknjo v
pokrovu. Prikljucite in poCakajte, da za¢ne voda teci. Hitrost pretoka vode lahko nastavite s
pomodjo gumba na ¢&rpalki.




MANUEL D'UTILISATION

Connectez le tuyau a la pompe et reliez la LED a la pompe. Placez la pompe dans la

base de la fontaine. Remplissez la fontaine avec 2 a 3,8 litres d'eau. Fermez le couvercle. Assurez-vous
que le cordon d'alimentation passe par le trou du couvercle. Branchez-la et attendez que I'eau
commence a couler. Le débit de I'eau peut étre ajusté gréce au bouton sur la pompe.

NAVOD NA OBSLUHU

K &erpadlu pripojte hadicu a LED osvetlenie. Cerpadlo umiestnite na dno fontany. Naplite fontanu
2 - 3,8 litra vody. Zatvorte kryt. Uistite sa, Ze napajaci kabel prechadza cez otvor v plasti.
Pripojte ho a pockajte, kym voda nezaéne tiect. Rychlost prietoku vody méZete nastavit pomocou
tlacidla na Cerpadle.

UPUTE ZA KORISTENJE

Spojite crijevo na pumpu, spojite led diodu na pumpu. Stavite pumpu na dno fontane.

Napunite fontanu s 2 do 3,8 litara vode. Zatvorite poklopac. Provjerite je li kabel za napajanje
proveden kroz otvor u poklopcu. Prikljucite ga i pri¢ekajte dok voda ne poc¢ne tedi. Brzinu protoka
vode moZete namjestiti s pomo¢u gumba na pumpi.

ISTRUZIONI PER L'USO

Collegare il tubo alla pompa, collegare il led alla pompa. Posizionare la pompa nella base della
fontana. Riempire la fontana con 2-3,8 litri di acqua. Chiudere il coperchio. Assicurarsi che il cavo
di alimentazione passi attraverso il foro nel coperchio. Collegarlo alla corrente elettrica e aspettare
che l'acqua inizi a fluire. La portata dell'acqua puo essere regolata con il pulsante presente sulla
pompa.

INSTRUCCIONES DE USO

Conecte la manguera a la bomba, conecte el cable a la bomba. Coloque la bomba en la base de la
fuente. Llene la fuente con 2-3,8 litros de agua. Cierre la tapa. Aseglrese de que el cable de
alimentacion pasa a través del orificio de la tapa. Conéctelo y espere a que empiece a fluir el agua.
El caudal de agua se puede ajustar con el boton de la bomba.

UPUTE ZA KORISTENJE

Spojite cijev s pumpom, spojite LED s pumpom. Postavite pumpu u bazu fontane. Napunite
fontanu s 2 - 3,8 litara vode. Zatvorite poklopac. Provjerite da li je strujni kabl proveden kroz
otvor u poklopcu. Prikljucite ga i sacekajte da voda pocne teci. Brzina protoka vode moze se
podesiti tipkom na pumpi.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Spojite crevo na pumpu, spojite led diodu na pumpu. Stavite pumpu na dno fontane. Napunite
fontanu sa 2 do 3,8 litara vode. Zatvorite poklopac. Proverite je li kabl za napajanje proveden kroz
otvor u poklopcu. Prikljucite ga i pricekajte dok voda ne pocne da tece. Brzinu protoka vode
mozete podestiti pomo¢u dugmeta na pumpi.

IHCTPYKUII 3 EKCNTYATALIL

MNia’eaHaiTe o Hacoca WnaHr i ceiTnodioAHWI iHAMKaTop. MOMICTiTb HAacOC B OCHOBY (hOHTaHYy.
3anuitte y poHTaH 2-3,8 niTpy BOAN. 3aKpuiiTe KpULLKY. [epekoHanTecs, Wo WHYP XUBNEHHS
npoxoAnTb Yepes OTBIp y Kpuwui. MNia’eaHanTe Moro i noyekaiiTe, NOKM NOYHE TEKTU BoAA.
BuTpaTy BOAM MOXHa peryntoBaTut KHOMKOK Ha Hacoci.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Conectati furtunul la pompd, conectatati led-ul la pompa. Introduceti pompa in baza fantanii.
Umpleti fantana cu 2 - 3,8 litri de apa. Inchideti capacul. Asigurati-va c3 treceti cablul de alimentare
prin orificiul capacului. Puneti-| la priza si asteptati ca apa sa inceapa sa curga. Debitul de apa

poate fi ajustat cu ajutorul butonului de pe pompa.

WHCTPYKLUMU 3A EKCIJIOATALMNA

CBbpXeTe MapKyya KbM nommnaTta, CBbpXeTe CBeToAMoAa KbM nomnara. MNoctasete nomMnaTa B
OCHOoBaTa Ha ¢oHTaHa. HanbnHeTe oHTaHa ¢ 2-3,8 nNMTpa BoAa. 3aTBOpeTe Kanaka. YBepeTe ce, ye
3axpaHBawmaT kaben MMHaBa npes oTBopa B Kanaka. BknioueTte ro n nsvakainTe BoaaTa Aa 3anoyHe
Aa Teve. [1lebuTbT Ha BodaTa Moxe Aa 6bae perynupaH ¢ 6yToHa Ha nomnara.

OAHrIEZ AEITOYPIrIAZ

SUVOEOTE TOV EUKAUNTO OCWARVA oTnv avTAia. TonoBeTroTe TNV avtAia otn Baon Tou oivTpiBaviou.
[epioTe TO ouVTPIRAVI pE 2 - 3,8 AiTpa vepoU Kal KAEIoTE To KAAUPpA. BeBaiwBeite 0TI To KAA®SI0
pelaTOG NEPVA PECA anod TNV oM TOU KAAUPHATOG. SUVOECTE TO KAl MEPIPEVETE va apyioel n pon
Tou vepoU. MNopeiTe va pubUIoETE TOV pUBUO PONG Tou VEPOU WE TO KOUMMI TNG avTAiag.
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INSTRUGCOES DE FUNCIONAMENTO

Encaixe a mangueira na bomba. Ligue o "led" a bomba. Coloque a bomba na base da fonte. Encha
a fonte com 2 a 3,8 litros de dgua. Feche a tampa e certifique-se de que o cabo de alimentagdo
passa pelo orificio da tampa. Ligue-o a tomada e espere que a agua comece a fluir. O débito de
agua pode ser ajustado com o botdo que estd na bomba.

WHCTPYKLUHMU MO 3KCNNIYATALUUUN

MoacoeanHUTE WNAHT 1 NPOBOA K Hacocy. [oMecTnTe Hacoc B OCHOBaHWe oHTaHa. HanonHute
doHTaH 2-3,8 NUTpamMu BOAbl. 3aKpoWTe KpbIWKY. Y6eanTech, YTo WHYP NUTaHMsa npoaet

B OTBEpPCTME B KpblwKe. MoAKAUYMTE ero K po3eTke NUTaHus U AOXAUTECH, KOrAa NoTeYeT BoAa.
CKOPOCTb AABMXXEHUS BOAbI MOXHO HAaCTPOUTbL C MOMOLLIO KHOMKKU Ha Hacoce.

KULLANIM TALIMATLARI

Hortumu pompaya baglayin, kabloyu pompaya baglayin. Pompayi cesme tabanina yerlestirin.
Cesmeyi 2 - 3,8 litre suyla doldurun. Kapagi kapatin. Elektrik kablosunun kapaktaki deligin iginden
gectiginden emin olun. Kabloyu prize takin ve suyun akmasini bekleyin. Suyun akis hizi pompa
lizerindeki digme ile ayarlanabilir.
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MAINTENANCE
To clean the pump, remove the front plate and the impeller. Use a small brush or a jet of water
to remove dirt.
IMPORTANT: The pump shaft can not be removed, IF THE PUMP IS NOT WORKING, PLEASE C
HECK THE FOLLOWING:
+ Check the power supply to ensure that the pump is being supplied with power.
- Check the outlet and pipes of the pump for kinks and blockages. Algae can be washed
out using a garden hose.
- Remove the pump inlet to reach the impeller area. Tum the rotor to ensure that it is not
broken or seized up.
- You can extend the life of your pump by carrying out maintenance every month.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggring af pumpen skal du fjerne frontpladen og pumpehjulet. Brug en lille bgrste eller en
vandstrale for at fjerne snavs.VIGTIGT: Pumpeakslen kan ikke fjernes. HVIS PUMPEN IKKE FUNGERER,
SKAL DU

KONTROLLERE FOLGENDE:
- Tjek, at strgmforsyningen virker, og at pumpen far strgm.
- Kontrollér pumpeudlgb og slanger for tilstopninger og knaek. Alger kan vaskes ud med en haveslange.
- Fjern pumpeindlgbet for at f& adgang til pumpehjulet. Drej rotoren for at sikre, at den ikke
gar i stykker eller sidder fast.
- Du kan forlaenge pumpens levetid ved at gennemfgre vedligeholdelsesprocessen hver méned.

PFLEGE
Entfernen Sie die Frontplatte und das Fligelrad, um die Pumpe zu reinigen. Verwenden Sie eine
kleine Birste oder einen Wasserstrahl, um Verschmutzungen zu entfernen.WICHTIG: Die
Pumpenwelle kann nicht ausgebaut werden. WENN DIE PUMPE NICHT FUNKTIONIERT,
UBERPRUFEN SIE FOLGENDES:
- Prifen Sie die Stromzufuhr, um sicherzustellen, dass die Pumpe mit Strom versorgt wird.
- Prifen Sie den Ablauf und die Rohrleitungen der Pumpe auf Knicke und Verstopfungen.
Algen konnen mit einem Gartenschlauch abgespilt werden.
- Entfernen Sie den Pumpeneinlauf, um den Fligelradbereich zu erreichen.
Drehen Sie den Rotor, um sicherzustellen, dass er weder gebrochen noch verklemmt ist.
+ Durch monatliche Wartung kénnen Sie die Lebensdauer Ihrer Pumpe verlédngern.

VEDLIKEHOLD
Fjern frontplaten og impelleren for & rengjgre pumpen. Bruk en liten bgrste eller en vannstréle
til & fjerne smuss.VIKTIG: Pumpeakselen kan ikke fjernes. HVIS PUMPEN IKKE FUNGERER,
KONTROLLER F@LGENDE:
- Kontroller strgmforsyningen for & sikre at pumpen f&r strgmtilfgrsel.
- Kontroller stikkontakten og rgrene til pumpen med tanke pd skader og blokkeringer. Alger kan
spyles bort med en hageslange.
- Fjern pumpeinntaket for & komme til impelleromrédet. Drei rotoren for & sikre at den ikke
er gdelagt eller sitter fast.
- Du kan forlenge pumpens levetid ved & utfgre manedlig vedlikehold.




UNDERHALL

Rengdr pumpen genom att ta loss plattan pa framsidan och ta bort impellern. Anvénd en liten
borste eller en vattenstrale for att avidgsna smuts.VIKTIGT! Pumpaxeln kan inte tas bort. OM
PUMPEN INTE FUNGERAR SKA DU

KONTROLLERA FOLJANDE:
Kontrollera stromférsérjningen s att pumpen garanterat far strom.

- Kontrollera pumpens utlopp och rér for att se till att veck eller blockeringar inte har uppstatt.
Alger kan tvattas bort med en tradgardsslang.

- Ta bort pumpens inlopp for att komma &t omradet med impellern. S&tt igéng rotorn for att
kontrollera att den inte har gatt sonder eller fastnat.

- Du kan férlanga pumpens livsldngd genom att utféra underhdll pd den en gdng i manaden.

HUOLTO
Puhdista pumppu irrottamalla etulevy ja juoksupydra. Poista lika pienella harjalla tai vesisuihkulla.
TARKEAA Pumpun akselia ei voi irrottaa. JOS PUMPPU EI TOIMI,
TARKISTA SEURAAVAT:
- Tarkista, etta pumppu on kytkettyna virtalahteeseen.
- Tarkista pumpun aukko ja letkut kierteiden ja tukkeumien varalta. Levd voidaan pestd
pois puutarhaletkulla.
- Irrota pumpun imuaukko, jotta padset kasiksi juoksupyordan. Varmista kaantamalla roottoria,
ettei se ole rikki tai leikkautunut kiinni.
- Voit pidentda pumpun kayttoikda tekemalld huoltotoimet kerran kuukaudessa.

KONSERWACIJA
W celu wyczyszczenia pompy, zdejmij przednig ptyte i wirnik. Uzyj matej szczoteczki lub
strumienia wody, aby usuna¢ zanieczyszczenia.WAZNE: Wat pompy nie mozna wymontowaé.
JESLI POMPA NIE DZIALA, NALEZY
SPRAWDZIC NASTEPUJACE ELEMENTY:
+ Sprawdzi¢ zasilanie, aby upewni¢ sie, ze do pompy dociera energia elektryczna.
+ Sprawdzi¢, czy wylot oraz rury pompy nie sg skrecone lub zatkane. Glony mozna zmy¢
za pomocq weza ogrodowego.
- Zdemontowac¢ wlot pompy, aby dostac sie do obszaru wirnika. Obré¢ wirnik, aby upewnic sie, ze
nie jest uszkodzony lub zatarty.
- Wykonujac regularne comiesieczne konserwacje pompy, mozna wydtuzyc¢ jej zywotnosé.

UDRZBA

Pred cisténim cerpadla sundejte Celni desku a vyjméte rotor. Malym karta¢kem nebo proudem vody

odstrarite nedistoty. DOLEZITE: H¥idel ¢erpadla nelze demontovat. POKUD CERPADLO NEFUNGUIJE,

ZKONTROLUJTE NASLEDUJICT:

- Zkontrolujte zdroj napajeni, abyste méli jistotu, Ze je Cerpadlo napajeno el. proudem.

- Zkontrolujte, zda vystup a hadi¢ky ¢erpadla nejsou zkroucené nebo zanesené. Rasy Ize vymyt
zahradni hadici.

- Sundejte sani Cerpadla, abyste se dostali k oblasti rotoru. Otocte rotorem, abyste zkontrolovali,
zda neni

- zlomeny nebo zadFeny.Pravidelnou mési¢ni Udrzbou prodlouzite Zivotnost cerpadla.




KARBANTARTAS
A szivattyU tisztitdsahoz tavolitsa el az el6lapot és a jarokereket. Kis kefe vagy vizsugar segitségével
tisztitsa le a szennyezddést.
FONTOS: A szivatty(tengelyt nem lehet eltavolitani. HA A SZIVATTYU NEM MUKODIK,
ELLENORIZZE AZ ALABBIAKAT:
- Ellenérizze, hogy miikédik-e a szivattyd dramellatasa.
- Ellendrizze, hogy nincs-e elzarédva vagy megtdérve a szivattyl kimeneti nyildsa és a csévek.
Az algat kerti locsolétomlével moshatja le.
- Tavolitsa el a szivattyl bemenetét, hogy hozzaférjen a jarokerék terlletéhez. A rotort megforgatva
ellendrizze, hogy az nincs-e eltérve vagy elakadva.
- A szivattyu élettartamanak meghosszabbitasa érdekében érdemes havonta karbantartast végezni.

ONDERHOUD

Verwijder het voorpaneel en de rotor wanneer u de pomp wilt reinigen. Gebruik een kleine borstel of een

waterstraal om vuil te verwijderen.

BELANGRIJK: De pompas kan niet worden verwijderd. ALS DE POMP NIET WERKT,

CONTROLEER DAN HET VOLGENDE:
Controleer de stroomvoorziening om er zeker van te zijn dat de pomp stroom krijgt.

- Controleer de uitlaat en leidingen van de pomp op knikken en verstoppingen. Algen kunnen
worden uitgespoeld met behulp van een tuinslang.

- Verwijder de pompinlaat om toegang te krijgen tot het rotorgedeelte. Draai de rotor om u
ervan te verzekeren dat die niet gebroken of vastgelopen is.

- U kunt de levensduur van uw pomp verlengen door maandelijks onderhoud uit te voeren.

VZDRZEVANJE

Crpalko oistite tako, da odstranite prednjo plo&¢o in sesalno turbino. Nedistode odstranite z

manjso krtacko ali curkom vode.POMEMBNO: Rocaja ¢rpalke ni mogoce odstraniti.

CE CRPALKA NE DELUIJE,

PREVERITE SLEDECE:

- Preverite, Ce je ¢rpalka priklju¢ena v napetostno omreZje.

- Izhodno odprtino in cevi preglejte, saj ne sme biti nobenih vozlov ali blokad. Alge lahko o istite
s cevjo za zalivanje vrta.

- Odstranite dovodni del ¢rpalke, da doseZete podrocje, kjer je sesalna turbina. Obrnite rotor in
preverite, da ni polomljen ali zataknjen.

- Zivljenjsko dobo &rpalke boste podalj$ali z rednim mese&nim vzdrzevanjem.

FR ENTRETIEN

Pour nettoyer la pompe, retirez le panneau avant et la turbine. Utilisez une petite brosse ou un

jet d'eau pour éliminer la saleté.IMPORTANT : L'axe de la pompe ne peut pas étre retiré. SI LA

POMPE NE FONCTIONNE PAS, VEUILLEZ VERIFIER LES POINTS SUIVANTS :

- Vérifiez I'alimentation électrique afin de vous assurer que la pompe est bien alimentée.

- Assurez-vous que la sortie d'eau et les tuyaux ne sont pas tordus ou bouchés. Pour éliminer
les algues, utilisez un tuyau d'arrosage.

- Otez I'entrée d'eau de la pompe afin d'accéder & la turbine. Tournez le rotor pour vous assurer
qu'il n'est pas cassé ou grippé.

- Pour prolonger la durée de vie de votre pompe, il est recommandé d'effectuer un entretien
chaque mois




UDRZBA

Pred Cistenim cerpadla odstrarite prednu platfiu a obezné koleso ¢erpadla. Pouzite malu kefku

alebo prid vody na odstranenie necistot.DOLEZITE: Hriadel ¢erpadla sa neda odstranit.

AK CERPADLO NEFUNGUIJE,

SKONTROLUJTE NASLEDUJUCE BODY:

- Skontrolujte zdroj napajania s cielom uistit sa, Ze ¢erpadlo je napajané zo zdroja napajania.

- Skontrolujte vyvod a potrubia ¢erpadla, & nie su skritené alebo upchaté. Riasy je mozné odstranit
pouzitim zéhradnej hadice.

- Pristup k obeznému kolesu ¢erpadla ziskate po odstraneni privodu ¢erpadla. Pretocte rotor,
aby ste sa uistili, Ze nie je zlomeny alebo zaseknuty.

- Zivotnost ¢erpadla mozete predizit, ak budete vykonavat Gdrzbu kazdy mesiac.

ODRZAVANJE

Da biste odistili pumpu, uklonite prednju plocu i impeler. Malom ¢etkom ili mlazom vode. uklonite
nedisto¢u.VAZNO: Vratilo pumpe ne moze se ukloniti. AKO PUMPA NE RADI,

PROVIERITE SLIEDECE:

Provjerite je li pumpa priklju¢ena u napajanje.

- Provjerite da izlaz pumpe i cijevi nisu savijeni i zaCepljeni. Alge se mogu isprati
uz pomo¢ vrtnog crijeva.

- Uklonite ulaz pumpe da biste pristupili podruéju impelera. Okrenite rotor kako biste provjerili
da nije pukao ili da se nije zaglavio.

. Zivotni vijek pumpe mozete produZiti redovitim mjese¢nim odrzavanjem.

MANUTENZIONE

Per pulire la pompa, rimuovere la piastra anteriore e la girante. Utilizzare una piccola spazzola o un

getto d'acqua per rimuovere lo sporco.IMPORTANTE: L'albero della pompa non pud essere rimosso.

SE LA POMPA NON FUNZIONA,

CONTROLLARE QUANTO SEGUE:

- Controllare I'alimentazione elettrica per verificare che la pompa sia alimentata.

- Controllare che lo scarico e i tubi della pompa non presentino strozzature o ostruzioni. Le alghe
possono essere eliminate utilizzando un tubo per innaffiare.

- Rimuovere l'ingresso della pompa per raggiungere |'area della girante. Girare il rotore per
assicurarsi che non sia rotto o bloccato.

- E possibile prolungare la durata della pompa effettuando la manutenzione ogni mese.

MANTENIMIENTO

Para limpiar la bomba, retire la placa delantera y el impulsor. Utilice un cepillo pequefio o un

chorro de agua para eliminar la suciedad.IMPORTANTE: El eje de la bomba no se puede retirar.

SI LA BOMBA NO FUNCIONA,

COMPRUEBE LO SIGUIENTE:

- Compruebe el suministro eléctrico para asegurarse de que la bomba recibe corriente eléctrica.

- Compruebe que la salida y las tuberias de la bomba no presenten deformaciones ni obstrucciones.
Las algas pueden eliminarse con una manguera de jardin.

- Retire la entrada de la bomba para acceder a la zona del impulsor. Gire el rotor para asegurarse
de que no esta roto o agarrotado.

- Puede prolongar la vida util de su bomba realizando su mantenimiento todos los meses.




ODRZAVANJE
Za Cis¢enje pumpe uklonite prednju plocu i propeler. Koristite malu cetkicu ili mlaz vode za
uklanjanje prljavétine.VAZNO: Osovinu pumpe ne smijete uklanjati. AKO PUMPA NE RADI,
PROVIJERITE
SLIEDECE:
- Provjerite napajanje da se uvjerite da je pumpa opskrbljena naponom.
- Provjerite da li su izlaz i cijevi pumpe savijeni ili blokirani. Alge se mogu isprati vrtnim crijevom.
- Uklonite ulaz pumpe da pristupite podrucju propelera. Okrenite rotor da vidite da nije

slomljen ili zakocen.
‘Mozete produZiti zivotni vijek pumpe tako da je odrzavate svaki mjesec.

ODRZAVANJE

Da biste odistili pumpu, skinite prednju plocu i radno kolo pumpe. Malom c¢etkom ili mlazom vode.

uklonite necisto¢u.VAZNO: Vratilo pumpe ne moze se ukloniti. AKO PUMPA NE RADI,

PROVERITE SLEDECE:

- Proverite da li je pumpa priklju¢ena u napajanje.

- Proverite da izlaz pumpe i cevi nisu savijeni i zacepljeni Alge se mogu isprati koris¢enjem
bastenskog creva.

- Uklonite ulazni otvor pumpe da biste pristupili podru¢ju impelera. Okrenite rotor kako biste
proverili da nije pukao ili da se nije zaglavio.

- Zivotni vek pumpe mozete produziti redovnim mesecnim odrzavanjem.

OBCJ/IYTOBYBAHHSA

LLlo6M MoYncTUTM Hacoc, 3HIMITb NepeaHto NaHenb i poTop. BUKOPUCTOBYITE ManeHbKy LWiTKy abo

CTPYMiHb BOAM, Wobu Buaanutn 6pya.BAXINBO! 3abopoHseTbest 3HiMaTK Ban Hacoca. AKLO

HACOC HE MPALIIOE,

BUKOHAWTE TAKI AIi:

- MepeBipTe eneKTPOXMBNEHHS Hacoca.

- MepesipTe BMXIiA i WNAHIM Hacoca Ha HasBHICTb MEPerunHie i 3acMivyeHb. BoaopocTi MOXHa NpoMuUTH
Cafl0BMM LUNAHIOM.

- 3HIMITb BXiAHWI naTpybok Hacoca, Wwob AictaTncs A0 30HU pob6oyoro Koneca. MoBepHiTb poTop i
nepekoHamTecs, WO BiH He 31aMaHuii i Koro He 3akJIMHUO.

- Hacoc cnyxuTvMe AoBLUe, SIKWO NPOBOAUTM MOro TeXHIYHEe 06CyroByBaHHS LOMICALS.

INTRETINERE

Pentru curatarea pompei, scoateti placa frontald si elicea. Utilizati o perie mica sau un jet de apa

pentru a indep&rta murd&aria.IMPORTANT: Axul pompei nu poate fi scos. DACA POMPA NU

FUNCTIONEAZA, VA RUGAM

VERIFICATI URMATOARELE;

- Verificati sursa de alimentare pentru a va asigura cd pompa este alimentata cu energie.

- Verificati ca priza si conductele pompei sd nu fie indoite sau blocate. Algele pot fi eliminate
utilizand un furtun de gradina.

- Scoateti racordul de intrare al pompei pentru a ajunge la zona elicei. Rasuciti rotorul pentru
a va asigura cd nu este rupt sau gripat.

- Puteti extinde durata de viatd a pompei efectuand o intretinere lunara.




NnoAAPBXKA

3a fa nounctuTe nomnaTta, cBaseTe NpeaHus Kanak u potopa. M3non3saiTe mManka yeTka wam

CTpys BoAa, 3a Aa OTCTpaHuUTe 3aMbpcsaBaHusaTa.BAXXHO: BanbT Ha noMnaTta He Moxe Aa 6bae

AeMoHTMpaH. AKO MOMMATA HE PABOTW, MOJIA,

MPOBEPETE C/TIEAHOTO;

- MpoBepeTe 3axpaHBaHETO, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye KbM noMnaTta e noJafeHo 3axpaHBaHe.

- MpoBepeTe n3xona M TpbOWUTE Ha NoMnaTa 3a orbBaHe u 3anylwBsaHe. Bogopacnute mMorat aa
ce OTMUSAT, KaTo Ce U3Mon3Ba rpaguHCKN MapKyu.

- OTcTpaHeTe BxoAHaTa Tpbba Ha nomnara, 3a fa AOCTUrHeTe A0 poTopa. 3aBbpTeTe poTopa, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye He e CUYMeH UK 3ak/IMHEH.

- MoxeTe Aa yAb/KUTE XMBOTA Ha NMoMnaTa, KaTo M3BbpLUBaTE NOAAPBXKKA BCEKU Mecel.

ZYNTHPHZH

Ma Tov kaBapiopo TnG avTAiag, apaipéaTe TNV PUNpoaTivi) MAAKA Kal TNV NTEPWTH. XPNOILOMOINOTE

dia pikpn BoUpToa i £vav nidaka vepou yia TNV apaipeon TWV akabapoimv.

SHMANTIKO: O a&ovag Tng avTAiag dev pnopei va apaipedei. EAN H ANTAIA AEN AEITOYPTEI,

EAEF=TE TA E=HZX:

- EAéyETe TNV Tpogodoaia pelpaTog yia va BeBaiwBeite 6T n avrAia TpogodoTeiTal pe pelpua.

- EA€éyETE TO OTOMIO KAl TOUG OWANVEG TNG avTAIGG YIa OUOTPOMEG Kal ENPPatelg. O1 AAyeg pnopolv
va nAuBolv pe Tn xprRon ocwAnva krnou.

- A@aip€aTe TNV €i0080 TNG AVTAIAG yia va QTACETE OTNV MNEPIOXN TNG NTEPWTNG. KiviioTe Tov pdTOpa
yia va BeBaiwBeite OTI dev €ival oNACHEVOG 1) UNAOKAPIOUEVOG.

- MnopeiTe va napareivere Tn didpkeia {wng TNG avTAiag oag npaypaTonoiwvTag cuvThnpnaon

MANUTENGAO

Para limpar a bomba, retire a placa frontal e o impulsor. Utilize uma escova pequena ou um jato de

agua para remover a sujidade.IMPORTANTE: O eixo da bomba n&o pode ser removido. SE A BOMBA

NAO ESTIVER A FUNCIONAR,

VERIFIQUE O SEGUINTE:

- Verifique a fonte de alimentagdo para garantir que a bomba estd a receber energia.

- Verifique a saida e os tubos da bomba quanto a dobras e bloqueios. As algas podem ser removidas
com uma mangueira de jardim.

- Retire a entrada da bomba para chegar a zona do impulsor. Rode o rotor para garantir que ndo esta
partido nem preso.

- A vida atil da sua bomba pode ser prologada se fizer manutencdo todos os meses.

TEXHUWYECKOE OBCNTY)>XUBAHMUE

[Ns 04NCTKM Hacoca CHUMUTE NMLEBYIO NaHeNb U KpblibyaTKy. NS yaaneHns rpsasu BOCNosb3ynTech

HeB6OoNbLIOM KUCTBIO MK CTpyei Boabl.BAXXHO: Ban npuBoaa Hacoca cHUMaTh Henb3s. EC/IM HACOC

HE PABOTAET,

MPOBEPbLTE C/EAYIOLLEE:

- MpoBepbTe NPaBUAbHOCTb PaboTbl MCTOYHUKA MUTAHUS.

- MpoBepbTe BbIBOA M TPy6ONPOBOA Hacoca AN BbISIBNEHUS BO3MOXHbIX U3rMG0B UM 3aKynopKu.
Boaopocav MOXHO BbIMbITb C MOMOLLbIO CaA0BOrO LUaHra.

- Ana nonyyeHus AOCTyna K KpblibYaTKe CHUMUTE BMYCKHOM MexaHW3M Hacoca. [oBepHuTe poTop,
4yTo6bI Y6EANTLCA B €ro Le/0CTHOCTM U OTCYTCTBUM MOMeX.

-ExxeMecayHoe npoBefeHne TEXHUYECKOro 06CyXnBaHUS NO3BONUT NPOASIUTL CPOK 3KCMyaTauuu
Hacoca.




BAKIM

Pompayi temizlemek igin 6n levhayi ve pervaneyi gikarin. Kiri temizlemek igin klglk bir firca veya

fiskiye kullanin.ONEMLI: Pompa mili gikarilamaz. POMPA CALISMIYORSA, LUTFEN

ASAGIDAKILERI KONTROL EDIN;

- Pompaya elektrik geldiginden emin olmak igin glig kaynagini kontrol edin.

- Pompanin gikisinda ve borularinda egilme ve tikanma olup olmadigini kontrol edin. Yosunlar bahge
hortumu kullanarak gikarilabilir.

- Pervane alanina ulasmak igin pompa girisini gikarin. Rotoru dondirerek kirilma veya tutukluk
olmadigindan emin olun.

- Her ay bakim yaparak pompanizin 6mrind uzatabilirsiniz.
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MY-018 AC:12V 2.5W
BJ-AC120030-IP44

4 x warm white LED 0.3W
Input:230-240V ~ 50Hz

Output:12V AC 300mA
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